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Made in China

Fabrique en China

Hecho in China

Hergestellt in China

Maximale Tragkraft 200kg / Maximum load 
capacity 200kg / Charge maximale 200kg 

Carico massimo 200kg / Carga máxima 200kg

DE
WICHTIG: Vor Gebrauch lesen und beachten. Wenn das 
Produkt an einen anderen Benutzer weitergegeben wird, 
muss diese Anleitung ebenfalls weitergegeben werden.

Knoten Sie das Seil entsprechend der Abbildung. Bitte 
verwenden Sie nur die von MacaMex gelieferten 
Aufhängeelemente. Dieses Produkt kann mit einem 
MacaMex Wandhaken oder Ringhaken kombiniert werden. 
Alle Einzelteile müssen regelmäßig auf Verschleiß 
überprüft werden. Einzelne Teile müssen auch bei 
geringem Verschleiß unbedingt ausgetauscht werden. Die 
Abnutzung wird durch ungünstige Witterungsbedingungen 
beschleunigt. Die angegebene maximale Tragfähigkeit darf 
unter keinen Umständen überschritten werden. 
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EN
IMPORTANT: Read and observe before use. If the product 
is passed on to another user, these instructions must also 
be passed on.

Knot the rope according to the illustration. Please only use 
the hanging elements supplied by MacaMex. This product 
can be combined with a MacaMex wall hook or ring hook. 
All individual parts must be checked regularly for wear. It is 
essential to replace individual parts even if there is little 
wear. Wear is accelerated by unfavourable weather 
conditions. The specified maximum load capacity must not 
be exceeded under any circumstances. 
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FR
IMPORTANT : à lire et à respecter avant l'utilisation. Si le 
produit est transmis à un autre utilisateur, ces instructions 
doivent également être transmises.

Nouez la corde conformément à l'illustration. Veuillez 
utiliser uniquement les éléments de suspension fournis par 
MacaMex. Ce produit peut être combiné avec un crochet 
mural ou un crochet à anneau MacaMex. L'usure de toutes 
les pièces détachées doit être contrôlée régulièrement. Les 
pièces individuelles doivent impérativement être 
remplacées même si elles sont peu usées. L'usure est 
accélérée par des conditions météorologiques 
défavorables. La capacité de charge maximale indiquée ne 
doit en aucun cas être dépassée. 
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ES
IMPORTANTE: Lea y observe estas instrucciones antes 
de utilizar el producto. Si el producto se cede a otro 
usuario, estas instrucciones también deben transmitirse.

Anude la cuerda según la ilustración. Utilice únicamente 
los elementos para colgar suministrados por MacaMex. 
Este producto puede combinarse con un gancho de pared 
o un gancho de anilla MacaMex. Debe comprobarse 
regularmente el desgaste de todas las piezas individuales. 
Es imprescindible sustituir las piezas individuales aunque 
estén poco desgastadas. El desgaste se acelera con las 
condiciones meteorológicas desfavorables. La capacidad 
de carga máxima especificada no debe superarse en 
ningún caso. 

IT
IMPORTANTE: Leggere e osservare prima dell'uso. Se il 
prodotto viene ceduto a un altro utente, anche queste 
istruzioni devono essere trasmesse.

Annodare la corda secondo l'illustrazione. Utilizzare 
esclusivamente gli elementi di sospensione forniti da 
MacaMex. Questo prodotto può essere combinato con un 
gancio da parete o un gancio ad anello MacaMex. Tutte le 
singole parti devono essere controllate regolarmente per 
verificarne l'usura. È indispensabile sostituire le singole 
parti anche se l'usura è minima. L'usura è accelerata da 
condizioni climatiche sfavorevoli. La capacità di carico 
massima specificata non deve essere superata in nessun 
caso. 
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NL
BELANGRIJK: lezen en in acht nemen voor gebruik. Als 
het product wordt doorgegeven aan een andere gebruiker, 
moeten deze instructies ook worden doorgegeven.

Knoop het touw volgens de afbeelding. Gebruik alleen de 
ophangelementen die door MacaMex worden 
meegeleverd. Dit product kan gecombineerd worden met 
een MacaMex muurhaak of ringhaak. Alle losse onderdelen 
moeten regelmatig worden gecontroleerd op slijtage. Ook 
bij geringe slijtage moeten onderdelen worden vervangen. 
Slijtage wordt versneld door ongunstige weersomstandig-
heden. Het opgegeven maximale draagvermogen mag in 
geen geval worden overschreden. 
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PL
WAŻNE: Przeczytać i przestrzegać przed użyciem. Jeśli 
produkt zostanie przekazany innemu użytkownikowi, 
niniejsza instrukcja również musi zostać przekazana.

Zawiązać linę zgodnie z rysunkiem. Należy używać 
wyłącznie elementów do zawieszania dostarczonych przez 
firmę MacaMex. Ten produkt można łączyć z hakiem 
ściennym MacaMex lub hakiem pierścieniowym. Wszystkie 
poszczególne części należy regularnie sprawdzać pod 
kątem zużycia. Konieczna jest wymiana poszczególnych 
części nawet w przypadku niewielkiego zużycia. Zużycie 
jest przyspieszane przez niekorzystne warunki pogodowe. 
W żadnym wypadku nie wolno przekraczać określonego 
maksymalnego udźwigu. 
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SV
VIKTIGT: Läs och observera före användning. Om 
produkten överlåts till annan användare måste även denna 
instruktion överlåtas.

Knyt repet enligt illustrationen. Använd endast de 
upphängningselement som medföljer från MacaMex. 
Denna produkt kan kombineras med en MacaMex 
väggkrok eller ringkrok. Alla enskilda delar måste 
kontrolleras regelbundet med avseende på slitage. Även 
om slitaget är litet är det nödvändigt att byta ut enskilda 
delar. Förslitningen påskyndas av ogynnsamma 
väderförhållanden. Den angivna maximala lastkapaciteten 
får under inga omständigheter överskridas.  

PT
IMPORTANTE: Ler e observar antes da utilização. Se o 
produto for transmitido a outro utilizador, estas instruções 
também devem ser transmitidas.

Dar o nó na corda de acordo com a ilustração. Utilizar 
unicamente os elementos de suspensão fornecidos pela 
MacaMex. Este produto pode ser combinado com um 
gancho de parede ou um gancho de argola MacaMex. Todas 
as peças individuais devem ser verificadas regularmente 
quanto ao seu desgaste. É indispensável substituir as peças 
individuais mesmo que o desgaste seja reduzido. O 
desgaste é acelerado por condições climatéricas 
desfavoráveis. A capacidade de carga máxima especificada 
não deve ser excedida em circunstância alguma. 
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FI
TÄRKEÄÄ: Lue ja huomioi ennen käyttöä. Jos tuote 
luovutetaan toiselle käyttäjälle, myös nämä ohjeet on 
luovutettava eteenpäin.

Solmi köysi kuvan mukaisesti. Käytä vain MacaMexin 
toimittamia ripustuselementtejä. Tämä tuote voidaan yhdistää 
MacaMexin seinä- tai rengaskoukkuun. Kaikki yksittäiset osat 
on tarkistettava säännöllisesti kulumisen varalta. Yksittäiset 
osat on ehdottomasti vaihdettava, vaikka kuluminen olisi 
vähäistä. Epäsuotuisat sääolosuhteet nopeuttavat kulumista. 
Ilmoitettua enimmäiskantavuutta ei saa missään tapauksessa 
ylittää. 
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RO
IMPORTANT: Citiți și respectați înainte de utilizare. În cazul 
în care produsul este transmis unui alt utilizator, aceste 
instrucțiuni trebuie, de asemenea, să fie transmise.

Înnodați frânghia în conformitate cu ilustrația. Vă rugăm să 
folosiți numai elementele de agățare furnizate de MacaMex. 
Acest produs poate fi combinat cu un cârlig de perete sau un 
cârlig cu inel MacaMex. Toate piesele individuale trebuie să 
fie verificate în mod regulat pentru uzură. Este esențial să 
înlocuiți piesele individuale chiar dacă uzura este redusă. 
Uzura este accelerată de condițiile meteorologice 
nefavorabile. Capacitatea maximă de încărcare specificată 
nu trebuie depășită în niciun caz. 
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GR
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Διαβάστε και προσέξτε πριν από τη χρήση. 
Εάν το προϊόν μεταβιβαστεί σε άλλον χρήστη, πρέπει να 
μεταβιβαστούν και αυτές οι οδηγίες.

Κάντε τον κόμπο του σχοινιού σύμφωνα με την εικόνα. 
Χρησιμοποιείτε μόνο τα στοιχεία ανάρτησης που παρέχονται 
από την MacaMex. Αυτό το προϊόν μπορεί να συνδυαστεί με 
γάντζο τοίχου ή γάντζο δακτυλίου της MacaMex. Όλα τα 
επιμέρους μέρη πρέπει να ελέγχονται τακτικά για φθορά. 
Είναι απαραίτητο να αντικατασταθούν τα επιμέρους τμήματα 
ακόμη και αν υπάρχει μικρή φθορά. Η φθορά επιταχύνεται 
από τις δυσμενείς καιρικές συνθήκες. Σε καμία περίπτωση 
δεν πρέπει να γίνεται υπέρβαση της προβλεπόμενης 
μέγιστης φέρουσας ικανότητας. 
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